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Después de La Ceremonia, La dama
de honor es una nueva adaptación de
la novelista inglesa Ruth Rendell.

Me gustan mucho su universo y sus
historias.  En el caso de La Ceremonia
se trataba de adaptar una novela que
ella había escrito hacía veinte años, y
yo imaginé el libro que ella habría
escrito en la época en que hice la
película.  Obedecí a su propia
evolución, y ella lo percibió y le
emocionó.  La dama de honor es un
libro mucho más reciente y yo sólo
tuve que trasladar la acción de
Inglaterra a Francia.  Trabajé con Pierre
Leccia, que me ayudó a pulir este
aspecto. (…)

En sus últimas películas los jóvenes
también están cada vez más presentes.

Es cierto.  Ya en La Flor del mal la
pareja de jóvenes tenía su importancia.
 Pero aquí ellos son el tema de la
película.  Esta necesidad de hablar de
los jóvenes llegó poco a poco: el hecho
de ser mayores no nos impide
comprender, y sobre todo no nos
impide ver las trampas tan burdas en
las que pueden caer, la manera en que
las cosas se presentan.  Creo que ésta
es una presentación honesta: la mirada
no está desprovista de caricaturización,
tampoco es indulgente. (…)  El
problema de todos los jóvenes es el de
establecer dentro de la cabeza un
equilibrio entre lo racional y lo loco,
la razón y la pasión, y esto es justo lo
que me interesaba.  Este es justamente
el tema de la película, y resulta
particularmente excitante: no se puede
llegar al absurdo de decirles: “sed

razonables”, pero tampoco forzar la
demagogia hasta el punto de decirles:
“sed locos”.

El decorado de la casa de Senta es a
la vez realista y fantasmagórico.
¿Cómo lo concibió?

Por mi parte prefiero los elementos
naturales porque el estudio, el hecho
de introducir elementos no naturales,
nos aparta de la realidad.  La casa era
un elemento fundamental, incluso uno
de los temas de esta historia.
Buscamos una en la zona de Nantes,
vimos docenas, pero al final
encontramos la que buscábamos en
los alrededores de París: una casa
habitada por una pareja madura que
nosotros sólo tuvimos que “envejecer”
un poco, pero no demasiado.  Sin
embargo, no teníamos subsuelo.  En
el sótano había una puerta en un lado,
a la que al principio no habíamos
prestado atención: daba a un espacio
que era realmente el decorado que yo
buscaba, pero un poco pequeño.  Así
que recreamos este espacio al tamaño
deseado en estudio.  Y como era una
coproducción alemana lo hicimos en
Munich, que es muy chic.  La puerta
en un lado del sótano estaba
entreabierta, lo cual nos permitió pasar
del decorado natural al estudio sin
problemas.  El decorado de estudio
tiene por tanto menos “realidad”, pero
que sea ligeramente fantasmagórico va
en el mismo sentido que la historia.

En cuanto penetramos en esta casa
tenemos la impresión de entrar en un
mundo inmóvil.

Totalmente.  Y eso es porque los
pequeños movimientos de cámara en
la casa sólo persiguen una cosa: separar

Sinopsi
Philippe Tardieu viu amb la seva mare i
les seves dues germanes a les rodalies
de Nantes. Philippe és comercial en una
constructora; Cristina és perruquera a
domicili per arribar a final de mes;
Patricia, la petita, vol fugir no sap ben bé
de què; Sophie, la gran, es casa. Al
casament de Sophie i Jacky, Philippe
coneix la Senta, una de les dames d’honor
i cosina del nuvi. El fins llavors assenyat
Philippe s’enamora bojament, cosa que
no seria preocupant si la Senta fos una
noia com qualsevol altra. Però la Senta
durà a Philippe cap a un univers on les
referències s’esvaeixen a poc a poc.
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a Senta de Philippe, aislarlos, porque
ellos sólo están bien estando juntos y
solos los dos.

¿El problema del relato era quizás el
de hacerlo pasar de la realidad a la
fantasmagoría?

Para que la progresión del relato
funcionase, en efecto, había que
arrancar de una vida rutinaria y hacer
llegar a Senta sólo después de haber
explicado bien el mecanismo de
Philippe.  Temía que lo que sucede
según esta exposición quedara un poco
justo, así que tuve la idea de crear
desajustes en el interior de las escenas
para intrigar y perturbar al espectador.
 El primero de ellos sucede cuando
Philippe está arreglándose la corbata
ante la televisión; parece un poco raro.
 A continuación, la primera escena
con su madre está tratada como una
escena de amor: la forma en que entran
en cuadro da la impresión de que van
a besarse.  Después hay una primera
escena semi-fantasmagórica cuando la
madre dice: “Vamos a darle la estatua
a Gerard”.  Y cuando vuelven de casa
de Gerard, la chica que va a casarse
está borracha.  La madre y la hija más
joven están hablando y vemos a la otra
en segundo plano, subiendo la escalera
con un ligero titubeo.  No lo
analizamos, pero es anormal.  Este tipo
de trucos permiten esperar la llegada
de la dama de honor.

Otro elemento importante del
decorado en muchas de sus películas:
la escalera.

La escalera es un poco como el
ascensor de El cielo puede esperar,
que hace idas y venidas entre el cielo
y el infierno.  Lo divertido aquí es que
justamente cuando subimos es cuando
llegamos a lo más recóndito.  La
escalera siempre me sirve para
simbolizar  este  dato :  es  un
desplazamiento del nivel de las cosas.
 Pero, por supuesto, no vamos a hacer
que cuanto más bajo, más feo, y cuanto
más alto, más hermoso.  Siempre me
han gustado las escaleras, y siempre
me ha gustado rodar en escaleras.  Soy
un buen filmador de escaleras, y no
hay muchos.  Conozco una decena.
(…)

Se reencuentra con algunos de sus
actores cómplices, en papeles cortos
pero jubilosos…

Adoro a Michel Duchaussoy y no
habíamos rodado juntos desde hace
tiempo, lo cual es muy tonto.  Suzanne
Flon es maravillosa, pero rodé su
escena como un flash porque no
deseaba una impresión de guest star.
 Bernard Le Coq está perfecto.  En

cuanto a Aurore Clément, con quien
ya había hecho Los fantasmas de
Chapelier, está radiante y desprende
una generosidad y una fuerza que dan
la impresión de una mujer perfecta.

Pero, evidentemente, en esta película
los actores más jóvenes son los que
están en primer plano…

Todos son fantásticos, de verdad: las
dos chicas, el marido bombero
voluntario, todos.  Benoît Magimel es
formidable, muy convincente cuando
empieza a no saber dónde está.  Me
hace pensar en Montgomery Clift
cuando era joven.  Lara Smet fue muy
osada.  Le pedí que ofreciera un
aspecto ingrato en la primera escena
y ella consiguió venirse abajo, avanzar
muy pesadamente.  La encontramos
pesada y, poco a poco, una auténtica
belleza comienza a emanar de ella.  Y
el desparpajo que tuvo al rodar la
escena del desván…  Le dije: “Para
que sea realmente terrible, hay que
desdramatizarlo al máximo, no lanzar
gritos”.  Apenas tuve que explicárselo,
fue ella misma quien tuvo la idea de
ser completamente monótona.  Habla
en tono monocorde, como si se vaciara.
 Y cuando dice « no me abandonarás
», es magnífica.

¿Es un guiño que su nombre aparezca
en una pantalla de televisión al final
de los títulos de crédito?

¡Es para que sueñen los directores de
las cadenas! (risas).

Entrevista realizada por François Guérif,
septiembre de 2004
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